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Tha  copy  filmad  her«  has  b««n  reproducad  thanka 
to  tha  ganaroaity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduit  grâca  à  la 
généroaité  d«: 

Séminaire  de  Québec 
Bibiiotliéque 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  ba^^t  quailty 
poaaibla  conaidaring  tha  condition  and  l«gibility 
of  tha  original  copy  and  in  kaaping  with  tha 
filming  contract  spacificationa. 


Original  copiaa  in  printad  papar  covara  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion.  or  tha  back  covar  whan  appropriato.  AH 
othar  ->riginai  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
fï/st'paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  microficha 
shall  contain  tha  symbol  -^  (maaning  "CON- 
TINUED"),  or  tha  symbol  V  (maaning  "END"), 
whichavar  appiiaa. 

Mapa.  plataa.  charts,  atc,  may  ba  filmad  at 
diffarant  raduction  ratioa.  Thoaa  too  largo  to  ba 
antiraiy  includad  in  ona  axpoaura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  cornar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom,  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  foliowing  diagrama  illuatrata  tha 
mathod: 


Loa  imagaa  auh^antaa  ont  été  raproduitea  avac  la 
plua  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  9n 
conformité  avac  laa  conditiona  du  contrat  da 
filmaga. 

Laa  axampiairaa  originaux  dont  la  couvartura  9n 
papiar  aat  imprimés  sont  filmés  an  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
darniéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'impraasion  ou  d'illuatration.  soit  par  la  sacond 
plat,  salon  la  caa.  Tous  laa  autras  axamplairas 
originaux  sont  filmés  Bn  commançant  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'imprasaion  ou  d'Illustration  at  an  tarminant  par 
la  darniéra  paga  qui  comporta  una  talla 
amprainta. 

Un  daa  symbolea  suivants  apparaîtra  sur  la 
darniéra  imaga  da  chaqua  microficha,  salon  la 
caa:  la  symbola  — ^  signifia  "A  SUIVRE",  la 
aymboia  V  signifia  "FIN". 

Laa  cartaa.  planchas,  tabieaux.  atc,  pauvant  ètra 
filmé*  à  daa  taux  da  réduction  différants. 
Lorsqua  la  documant  aat  trop  grand  pour  être 
raproduit  an  un  saul  cliché,  il  aat  filmé  à  partir 
d*  l'angla  supériaur  gaucha,  da  gaucha  à  droita, 
at  da  haut  an  baa.  an  pranant  la  nombra 
d'imagas  nécassaira.  Las  diagrammaa  suivants 
illustrant  la  méthoda. 
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MONTREAL,  19  MARS  1876. 


MONSIEUR  LE  CUBÉ, 


J'ose  prendre  la  liberté  de  vous  adresser 
aujourd'hui  la  lettre  circulaire  que  vous  avez  lue  il  y  a  déjà  quel- 
ques années,  afin  d'attirer  de  nouveau  votre  attention  et  vos  con- 
sidérations sur  un  sujet  qui  n'a  pas  perdu  de  son  importance  et 
de  son  actualité.  Chargé  par  l'Archevêque  de  St-Boniface  de 
m'occuper  de  cette  question,  et  de  tâcher  de  préparer  un  mouve- 
ment d'émigration  de  notre  nationalité  vers  Manitoba,t ,'.  conseillé 
par  des  amis  dévoués,  j'ai  cru  pouvoir  rappeler  à  votre  mémoire 
ce  qui  avait  été  décidé  dans  le  temps,  mais  que  des  circonstances 
malheureuses  ont  empêché  jusqu'ici.  Nous  croyons  être  capables 
de  vous  dire  aujourd'hui  que  ces  obstacles  ont  disparu  et  je  pense 
sincèrement  que  les  conseils  si  patriotiques  contenus  dans  la 
lettre  collective  de  nos  Evoques,  peuvent  aujourd'hui  être  mis  à 
exécution. 

Il  est  certain  que  nos  efforts  vont  se  diriger  surtout  du  côté 
des  Etats-Unis  pour  en  rappeler  nos  compatriotes,  mais  en  même 
temps,  nous  vous  demandons  de  vouloir  bien  diriger  de  notre 
côté  ceux  de  vos  paroissiens  qui  déjà  sont  décidés  à  changer  de 
place.  Nous  voulons  essayer,  par  tous  les  moyens  en  notre  pou- 
voir, de  conserver  notre  prépondérance  religieuse  et  nationale 
dans  le  Nord-Ouest,  et  cela,  nous  ne  l'obtiendrons  que  par  l'émi- 
gration dont  nous  parle  cette  lettre  des  Evoques. 

En  effet,  si,  comme  le  disent  si  sagement  les  Evêques,  deux 
ou  trois  paroisses,  ou  mieux,  si  chaque  paroisse  de  la  Province  de 
Québec  "  assurait  le  concours  d'un  famille  honnête,  etc.,"  pour 
Maniîoba,  ce  serait  un  bien  bel  acte  de  patriotisme  et  qui  ne 
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manquerait  pas  d'avoir  des  résultats  très-consolants.  C'est  ce  que 
font  nos  voisins  les  Ontariens,  qui  se  cotisent  et  procurent  les 
moyens  à  plusieurs  familles  d'aller  les  représenter  à  Manitoba 
II  semble  que  ce  qu'ils  font,  nous  pouvons  le  faire  nous  aussi  et 
avec  autant  et  plus  de  succès.  Nous  reposant,  Mr  le  Curé,  sur  la 
sympathie  que  vous  avez  toujours  montrée  à  notre  cause,nous  osons 
réclamer  encore  la  même  bienveillance  en  vous  priant  d'encou- 
rager cette  œuvre  d'émigration. 

Si  on  ne  prend  pas  la  chose  en  sérieuse  considération  et  des 
moyens  énergiques  pour  faire  face  à  l'élément  protestant  anglais 
qui  nous  envahit  là-bas,  bientôt  nous  ne  compterons  plus  dans  la 
balance  des  aflfaires  politiques. 

Ceux  qui  désirent  avoir  des  renseignements  sur  Manitoba  et 
la  manière  de  s'y  rendre,  peuvent  s'adresser  à  moi  ici,  ou  prendre 
ces  informations  dans  les  feuilles  publiques,  qui  ont  souvent  pu- 
blié ces  documents. 

Espérant,  Mr  le  Curé,  que  vous  voudrez  bien  excuser  ma 
liûerté,  je  me  souscris  bien  respectueusement 

Votre  très-humble  et  obéissant  serviteur,  ' 


ALB.  LACOMBE,  Ptre,  O.  M.  I. 


P.  S.—Je  dois  dire  que  pour  cette  nouvelle  démarche  j'ai 
obtenu  1  approbation  et  la  permission  des  signataires  de  la  circu^ 
laire  ou  de  leurs  successeurs. 

A.  L. 


